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ДО ЗАКУПИЛИТЕ ДОКУМЕНТАЦИЯ ЗА УЧАСТИЕ В ОТКРИТА ПРОЦЕДУРА С ПРЕДМЕТ: ОЦЕНКА НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА СТРУКТУРНИТЕ ИНСТРУМЕНТИ СЪГЛАСНО ЗАЛОЖЕНИТЕ ЦЕЛИ 
В НАЦИОНАЛНАТА СТРАТЕГИЧЕСКА РЕФЕРЕНТНА РАМКА 2007-2013 г.
УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,
Във връзка с постъпило писмо за разяснения, към вх. № 02.16-74/13.06.2011 г. от участник, закупил документация за открита процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет „Оценка на изпълнението на структурните инструменти съгласно заложените цели в Националната стратегическа референтна рамка 2007-2013 г.”, Ви уведомяваме за следното:
Въпрос № 1: 
В т. 9.11.1. от Указания за подготовка на офертата – част ІІІ от документацията за участие в горепосочената обществена поръчка е посочено, че „услуги, сходни на предмета на настоящата процедура – оценка на изпълнението на предприсъединителни програми и/или програми, съфинансирани от Структурните и Кохезионния фонд на ЕС”. 
Моля да уточните дали като сходни услуги се приемат и услуги за оценка на програми и/или други програмни документи, финансирани от други финансови инструменти на Европейския съюз, вкл. общия бюджет на Европейския съюз. 
Отговор:
В т. 9.11.1. от указанията към участниците за провеждане на процедурата за възлагане на обществена поръчка като услуги, сходни на предмета на настоящата процедура са дефинирани „оценка на изпълнението на предприсъединителни програми и/или програми, съфинансирани от Структурните фондове и Кохезионния фонд на ЕС и/или от Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони и/или от Европейския фонд за рибарство”. Обхватът на изискването е ясно определен и не обхваща други извън цитираните финансови инструменти на ЕС. 
Въпрос № 3:
Съгласно т. 9.4, 9.5 и 9.6, когато деклараторът във връзка с обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, ал. 2 и ал. 5 от ЗОП е чуждестранен гражданин, „декларацията се представя и в превод”. Моля да уточните на какъв език следва да бъдат подписани декларациите на чуждестранни граждани. Допустимо ли е декларациите да бъдат подписани на български език и на съответния чужд език или е необходимо декларациите да бъдат подписани на чуждия език, придружени с официален превод на български език. 

Отговор:
Декларациите по чл. 47, ал. 1, ал. 2 и ал. 5 от ЗОП, когато деклараторът е чуждестранен гражданин следва да бъдат подписани на чуждия език, придружени с превод на български език. Преводът следва да носи подписа на лицето, което го е извършило.
Въпрос№ 5:

Моля да уточните приемливата за Възложителя форма за представяне на доказателства, че разполагаме с ресурси на други физически или юридически лица. 
Отговор:
В документацията за участие не е поставено изискване за форма на доказателства, че участниците разполагат с ресурси на други физически или юридически лица. В този смисъл конкретната форма на доказателствата е решение на участниците, в зависимост от обстоятелствата, които се удостоверяват.
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